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1) Sécurité 
 
Les informations et les avertissements contenus dans ce mode d'emploi et relatifs à la 
sécurité et à la protection de l'appareil doivent être respectés scrupuleusement. Un 
traitement inapproprié peut nuire aux résultats de mesure. 

 
La pince ampèremètre est en conformité avec les normes internationales suivantes : 
IEC/UL/EN61010-1 Ed. 3.0, IEC/EN61010-2-032 Ed. 3.0, IEC/EN61010-2-033 Ed. 1.0, IEC/UL/EN61010-031 Ed. 
1.1 & CAN/CSA-C22.2 No. 61010-1-12 Ed. 3.0: 

 
Catégorie III 600V AC et DC: 

 
Une description des différentes catégories figure dans le mode d’emploi original en 
anglais 

 
PAR IEC61010 SURTENSION CATEGORIE D'INSTALLATION 
 
CATEGORIE DE SURTENSION II 
Les équipements de SURTENSION CATEGORIE II est l'équipement consommateur 
d'énergie à fournir de l'installation fixe. 
Remarque - Les exemples comprennent ménages, les bureaux, et les appareils de 
laboratoire. 
 
SURTENSION DE CATEGORIE III 
Les équipements de SURTENSION CATEGORIE III est un équipement dans des 
installations fixes. 
Remarque - Les exemples incluent des commutateurs dans l'installation fixe et certains 
équipements à usage industriel avec connexion permanente à l'installation fixe. 
 
CATEGORIE DE SURTENSION IV 
Les équipements de SURTENSION CATEGORIE IV est destiné à être utilisé à l'origine de 
l'installation. Remarque - Les exemples incluent les compteurs d'électricité et de 
l'équipement courant primaire protection. 

 
Terminologie utilisée dans ce mode d’emploi : 

 
WARNING / AVERTISSEMENT  
signifie que des conditions en vigueur peuvent entraîner des blessures graves, voire 
mortelles. 

 
CAUTION / ATTENTION  
signifie que des conditions en vigueur peuvent provoquer des dommages à 
l'appareil. 

 
AVERTISSEMENT 
Afin d’éviter tout risque d’incendie ou d’électrocution, la pince ampèremètre ne doit pas 
être utilisée sous la pluie ni exposée à une humidité élevée. 

 
Afin d’éviter tout risque d’électrocution, des prescriptions de sécurité appropriées 
doivent être prises en présence de tensions dépassant 60V DC ou 30V AC rms. Des 
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tensions dépassant ces valeurs peuvent provoquer des blessures à l’utilisateur. 
 
L’isolation des cordons de mesure, fiches et sondes de mesure doit être vérifiée et 
ceux-ci doivent être remplacés au besoin avant d’utiliser la pince ampèremètre. 
Utilisez uniquement le cordon fourni avec l'équipement ou UL Assemblée sonde CAT 
III 600V ou mieux classé. 

 
Les pointes des sondes de mesure ne doivent pas être effleurées lorsque l’objet à 
mesurer est sous tension. Afin d’éviter des courts-circuits en présence de conducteurs 
dénudés, l’objet à mesurer sera déclenché avant de positionner puis retirer la pince 
ampèremètre. Durant les mesures, les mains et les doigts doivent toujours rester en 
retrait de la collerette de sécurité sur la pince ampèremètre. 

 
Attention 
Toujours retirer les cordons de mesure de l’objet à mesurer avant de commuter les 
fonctions de l’appareil. 

 

Symboles électriques utilisés au niveau International 
 
 
 

 
 Attention ! Se réfère à des explications dans ce  
 mode d’emploi 

 
 
 
 
 

 Attention ! Risque d’électrocution 
 

 Terre 
 
 
 
 

 Double isolation 
 

 Fusible 
 

 Courant alternatif AC 
 

                       Courant continu DC 

 
 
 
     Application autour et l'enlèvement de conducteurs  
     sous tension dangereuse est autorisée  
 
 

 ! 

° 

https://www.google.ch/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjj06L2zfDNAhVIOxQKHf4sBQMQjRwIBw&url=https://de.wikipedia.org/wiki/Gleichstrom&psig=AFQjCNHBgEmlc7LjdW2BBxJ_y54lpVCmyA&ust=1468505095616110
https://www.google.ch/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=&url=https://www.spreadshirt.de/blitz-A9411365&bvm=bv.126993452,d.d24&psig=AFQjCNEOWNJb88Nz21rc7o9gMxELKlwKtw&ust=1468565736946669
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2) Directives CENELEC 
 
Les instruments sont conformes à CENELEC directive basse tension 2006/95 / CE 
et compatibilité électromagnétique Directive 2004/108 / CE. 

 
 

3) Description du produit 
 

Ce mode d’emploi se réfère uniquement au modèle BM135Ss. 
 

Eléments de commande : 
 
 

1) Partie de la pince destinée à mesurer 
le courant en fonction du champ 
électromagnétique 

2) Marques sur la pince ampèremètre 
délimitant la mesure du courant 

electrique. 
3) Collerette de protection des mains 

et des doigts assurant la sécurité 
des mesures de courant 

4) Touches pression pour fonctions et 
mesures spéciales. 

5) Prise d’entrée pour toutes les 
fonctions, excepté pour la mesure 
courant. 

6) Prise d’entrée commune (terre), 
excepté pour la mesure de courant 

7) Commutateur coulissant pour 
enclencher / déclencher l’appareil 
pour la sélection des fonctions. 

8) Affichage LCD. 
9) Levier d’ouverture de la pince 

ampèremètre. 
10) Flèches désignant l’emplacement 

optimum duconducteur pour obtenir 
la meilleure précision de mesure du 
courant. 
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4) Utilisation 
Avant et après les mesures de tension dangereuses, tester la fonction de tension sur une source 
connue comme la tension de la ligne pour déterminer le bon fonctionnement du compteur. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fonction voltmètre alternatif et continu 
Place le commutateur coulissant en position V / / . La dernière fonction sélectionnée 
sera activée. Une pression sur la touche SELECT permet de commuter entre les fonctions 
ACV et DCV. Aucun symbole n’apparaît en mode DCV, alors que l’affichage LCD indique le 
symbole „        “ en mode ACV. 
 
Fonction fréquencemètre secteur 
L’appareil commute en mode fréquencemètre secteur lorsque la touche „Hz“ est pressée durant 
une mesure de courant ou de tension. Les seuils de déclenchement varient automatiquement 
en fonction de la gamme de mesure sélectionnée. 

 
Distorsion harmonique totale THD% -R (provoquée par les ondes harmoniques) par 
rapport à l’onde fondamentale (seulement Model 135s) 

 
THD%-R  =  (somme des harmoniques RMS / fondamentale RMS) x 100% 

 
La fonction THD-R% (Total Harmonic Distortion) mesure la proportion de la tension ou du 
courant des ondes harmoniques (RMS) en % du signal fondamental (RMS), tel que présenté 
dans la formule ci-dessus. Une forme d’onde parfaitement sinusoïdale présente une valeur de 0 
THD-R%. Une onde fondamentale fortement perturbée présente une valeur THD%-R nettement 
plus élevée pouvant atteindre jusqu’à 100 (100% est la valeur maximale théoriquement lisible). 
Lorsque l’appareil est utilisé pour mesurer une tension ou un courant alternatif, la 
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touche THD% -R doit être pressée durant au moins 1 seconde pour commuter en mode 
fréquencemètre secteur. Le symbole „% “ apparaît sur l’affichage. 

 
Remarque : 
La précision spécifiée est valable pour des courants alternatifs > 5 A, resp. pour des tensions 
alternatives > 50 V. L’affichage indique „---.-„ si le courant ACA est < 1 A ou la tension ACV est < 
8,5 V. 

 
 

Mesure de courant alternatif avec la pince ampèremètre 

Placer le commutateur coulissant en position A ~. Pour ce type de mesure, la saisie de la valeur 
à mesurer s’effectue par la pince ampèremètre. 

 
Attention 
Actionner le levier d’ouverture et positionner la pince ampèremètre autour d’un seul 
conducteur. La pince ampèremètre doit être bien refermée afin d’éviter des mesures 
erronées. Si plusieurs conducteurs sont placés dans l'ouverture de la pince, seul le courant 
différentiel sera alors mesuré (p. ex. pour localiser des courants de fuite). 

 
Des champs électromagnétiques importants tels que provoqués par des transformateurs à 
courant fort, des moteurs, des lignes à haute tension, et situés à proximité de la pince 
ampèremètre peuvent fausser le résultat de mesure. La pince ampèremètre devrait être 
éloignée le plus loin que possible de tels champs perturbateurs afin d’éviter toute mesure 
erronée. 
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Mesure de température 

Placer le commutateur coulissant du sélecteur en position 0C / 0F. La dernière fonction de 
mesure sera activée. La touche SELECT permet de commuter au choix entre les unités 0C et 0F. 
Il est important de respecter la polarité + / -- du connecteur à fiches bananes de la sonde 
thermique (thermocouple de type K, modèle Bkp60). L’utilisation d’autres thermocouples de type 
K s’effectue par l’intermédiaire de l’adaptateur enfichable Bkb32 (option) avec intermédiaire fiche 
banane / socle thermocouple type K. 

 
Mesure de résistances Ω et test de continuité  

Placer le commutateur coulissant du sélecteur en position Ω /     . La dernière fonction de 
mesure sera activée. La touche SELECT permet de commuter au choix entre la fonction 

ohmmètre Ω et le test de continuité    . 

Mode Hi-Lo Logging 
Le Hi-Lo Logging est une nouveauté permettant de réduire les coûts avec une vitesse de 
surveillance maximale, simplifiant et abaissant ainsi les frais de mesure sur le terrain. La 
fonction Hi-Lo Logging permet de saisir les pointes de surtension (Hi) et de sous-tension (Lo) 

http://www.google.ch/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjssPGds_LNAhVHWBQKHWw1CQ4QjRwIBw&url=http://ralstontechsolutions.com/services&bvm=bv.126993452,d.d24&psig=AFQjCNFkvpsL8VzscOVpdygbLyB3T6Qu5Q&ust=1468566491622603
http://www.google.ch/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjssPGds_LNAhVHWBQKHWw1CQ4QjRwIBw&url=http://ralstontechsolutions.com/services&bvm=bv.126993452,d.d24&psig=AFQjCNFkvpsL8VzscOVpdygbLyB3T6Qu5Q&ust=1468566491622603
http://www.google.ch/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjssPGds_LNAhVHWBQKHWw1CQ4QjRwIBw&url=http://ralstontechsolutions.com/services&bvm=bv.126993452,d.d24&psig=AFQjCNFkvpsL8VzscOVpdygbLyB3T6Qu5Q&ust=1468566491622603
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par intervalles de 1 minute. L’instrument capture les variations supérieures et inférieures du 
signal à mesurer par intervalles de 1 minute avec le taux d’échantillonnage le plus rapide 
possible. Jusqu’à 5400 paires de mesures Hi/Lo peuvent être ainsi enregistrées, ce qui 
représente une durée d’acquisition maximale de 5400 minutes.  
 

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Maintenir la touche „Hi-Lo Log“ pressée durant au moins une seconde afin d’initialiser une 
nouvelle série de mesures. Le symbole „Strt“ apparaît sur l’affichage et toutes les valeurs 
préalablement mémorisées seront effacées. L’indication „Max Min“ clignote sur l’affichage et les 
valeurs momentanées seront affichées. En pressant brièvement la touche SELECT, les données 
saisies sont alors affichées avec le numéro de signal respectif (numéro des intervalles de 1 
minute). Le numéro de mesure „no“ sera indiqué sur l’affichage inférieur. 
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Pour interrompre une série de mesures, il suffit de presser brièvement la touche HOLD. Le 
symbole „H“ clignote alors sur l’affichage. Une nouvelle pression sur la touche HOLD permet de 
poursuivre la série de mesures en cours. L’acquisition des données et la série de mesures en 
cours sera terminée en pressant la touche „Hi-Lo Log“ durant au moins une seconde. L’appareil 
peut être alors déclenché. 
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L’instrument doit être enclenché pour pouvoir récupérer les données. Presser simultanément les 
touches fléchées d’ava nce/retour pour accéder aux valeurs mémorisées. L’indication “Call“ 
apparaît sur l’affichage. Le nombre maximum de mesures, la valeur la plus élevée parmi celles-
ci, le numéro de mesure le plus faible et la valeur de mesure la plus faible pendant la durée 
d’acquisition globale seront affichés. 
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Les données individuelles peuvent être passées en revue en pressant la touche fléchée d’avance 
ou de retour. L’affichage indique le numéro d’intervalle „no“ correspondant aux minutes, la valeur 
de mesure la plus élevée „Hi“ et la valeur la plus faible „Lo“. Il est également possible de sauter 
des valeurs mesurées en pressant et maintenant les touches fléchées enfoncées. L’appareil 
génère un bref signal sonore lorsque le numéro de mesure le plus élevé (ou le premier) sera 
atteint. 

 
Remarques : 
1. L’appareil termine la série de mesures Hi-Lo et retourne en mode de mesure normal lorsque 
la mémoire est pleine ou que la tension des piles devient faible. 

2. Afin de sécuriser les valeurs de mesure, celles-ci seront transférées dans une mémoire non 
volatile juste après leur saisie. Le symbole „Stop“ signalant la fin d’une série de mesures 
apparaît toutefois uniquement après la fin de cette série. La fonction Hi-Lo Logging doit donc 
toujours être désactivée correctement avant de sélectionner une autre fonction avec le 
commutateur coulissant. 

3. Après avoir effectué une série de mesures en mode Hi-Lo Logging, l’instrument peut être 
déclenché pour le transport ou le stockage. Le remplacement des piles peut être effectué sans 
crainte de perte des données. Les données mémorisées peuvent être en outre transférées sur 
un PC avec le kit interface optionnel BRUA13X. Le PC doit être toutefois équipé d’une interface 
RS232C. 
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Avertissement 
Afin d’éviter tout risque d’électrocution, la fonction Auto H ne doit pas être utilisée sur des objets 
sous tension. Hold H : cette fonction permet de mémoriser une valeur pour une lecture ultérieure. 
Presser brièvement la touche HOLD pour activer (le symbole „H“ apparaît alors sur l’affichage), 
resp. désactiver cette fonction. 

 
Eclairage dorsal de l’écran (seulemet le Model 132s & 135s) 
Une pression sur la touche SELECT durant au moins 1 seconde permet d’activer, resp. 
désactiver l’éclairage dorsal de l’écran. 

 
Déclenchement automatique APO (Auto Power Off) 
Afin de ménager les piles, cette fonction déclenche l'appareil après 16 minutes d’inactivité des 
touches ou du commutateur coulissant. Pour réactiver l’appareil, il suffit de placer le commutateur 
coulissant sur une autre position puis éventuellement sur la fonction de mesure désirée. Toujours 
placer le commutateur coulissant en position OFF en cas de non-utilisation prolongée de la pince 
ampèremètre. 

 
 
 

Fixation de mesure automatique Auto H 
Cette fonction permet principalement de mémoriser automatiquement des données de 
mesure stables. Ce mode sera activé en pressant la touche Auto H durant au moins 
une seconde. L’indication „Auto“ & „H“ apparaît sur l’affichage LCD. 
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Désactiver le déclenchement automatique APO 
Pour désactiver le déclenchement automatique, maintenir la touche HOLD pressée tout en 
plaçant le commutateur coulissant sur une nouvelle fonction. Les symboles „SLP-„ & „OFF“ sur 
l’affichage confirment alors que le déclenchement automatique est désactivé. Le déclenchement 
automatique sera réactivé si le commutateur coulissant est placé sur une autre fonction. 

 
Sélection de gamme automatique ou manuelle 
Durant une mesure quelconque, il suffit d’actionner la touche RANGE pour fixer et conserver la 
gamme de mesure en cours. L’indication „AUTO“ disparaît de l’affichage LCD. Plusieurs brèves 
pressions successives sur la touche RANGE permettent de sélectionner manuellement la 
gamme désirée. La sélection de gamme automatique sera réactivée après avoir pressé et 
maintenu la touche RANGE durant au moins 1 seconde. 
 
PC capacités d'interface informatique 
L'instrument dote d'un port de sortie de données isolé optique au fond du boîtier à proximité du 
compartiment de la batterie. kit d'interface d'achat de PC en option BRUA13X (y compris BA-
1XX optique Adaptateur Retour, BC-100R Câble, BUA2303 USB-to-Serial adaptateur & Bs13x 
Software CD) est nécessaire pour connecter l'appareil à l'ordinateur PC. Le logiciel du système 
d'enregistrement des données Bs13x équipe avec un compteur numérique, un compteur 
analogique, un compteur de comparaison, et un enregistreur de données graphique. Consultez 
le fichier README qui vient avec le kit d'interface pour plus de détails. 
 
Remarque: Contrairement série 150, fonction de sortie de données de série 130 est activée 
automatiquement par le logiciel Bs13x lorsque l'appareil est correctement connecté et relié au 
logiciel de l'ordinateur. Aucune activation manuelle est nécessaire. APO est également 
désactivé lors de la sortie des données. 
 

5) MAINTENANCE 
ATTENTION 
Pour éviter tout choc électrique, débranchez le compteur de tout circuit, retirez les cordons des 
prises d'entrée et éteignez l'appareil avant d'ouvrir le boîtier. Ne pas utiliser avec boîtier ouvert. 
 
Dépannage 
Si l'instrument ne fonctionne pas, vérifier les piles et les cordons de mesure, etc., et les 
remplacer si nécessaire. Procédure Double contrôle de fonctionnement tel que décrit dans le 
manuel de l'utilisateur 
Si la borne d'entrée instrument tension de résistance a soumis aux transitoires de haute tension 
(causée par la foudre ou une surtension de commutation du système) par accident ou des 
conditions anormales de fonctionnement, la série des résistances fusibles seront soufflées 
(devenir haute impédance) comme des fusibles pour protéger l'utilisateur et l'instrument. La 
plupart des fonctions de mesure par le biais de ce terminal seront alors en circuit ouvert. La 
série des résistances fusibles et les éclateurs doivent alors être remplacés par un technicien 
qualifié. Reportez-vous à la section Garantie limitée pour obtenir la garantie ou la réparation de 
service. 
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Nettoyage et rangement 
Nettoyez régulièrement le boîtier avec un chiffon humide et un détergent doux; ne pas utiliser 
de produits abrasifs ou de solvants. Si le compteur ne doit pas être utilisé pour des périodes de 
plus de 60 jours, retirez les piles et les stocker séparément 

 
Remplacement des piles 
L’appareil utilise deux piles alcalines standard AAA de 1.5 V (NEDA 24A ou IEC LR03). Dévisser 
les deux vis du compartiment des piles et retirer le couvercle. Extraire les piles usagées et les 
remplacer par des piles neuves. Vérifier la polarité ! Reposer le couvercle des piles puis revisser 
les deux vis. 
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6) Spécifications 
 
Les spécifications sont publiées dans le mode d’emploi original en anglais. 

 
Sous réserve de modifications techniques, sans préavis. 

 
 
Garantie 
de 12 mois si des défauts de fonctionnement devaient toutefois survenir (uniquement 

 

valable sur Les appareils Elbro sont soumis à un contrôle de qualité très strict. Nous 
 

accordons une garantie présentation de la facture). 
 

• Les défauts de fabrication et de matériel seront éliminés sans frais, pour autant que 
l’appareil nous soit retourné sans avoir été préalablement ouvert par des tiers. 

• Des dégâts consécutifs à des sollicitations mécaniques ou à une manipulation erronée 
sont exclus des prétentions de garantie. 

 
 

ELBRO AG  • Gewerbestrasse 4 • Postfach 11 • CH-8162 Steinmaur • 
Telefon  +41 4 854 73 00 Telefax  +41 44 854 73 01 • 

e-mail: info@elbro.com • www.elbro.com 
 
 
 
Mises à jour logicielles ou le mode d'emploi en anglais voir aussi; 
http://brymen.com 
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